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The Difficulties Faced by the Native Speakers of English in

Reciting the Holy Qur’an: Presentation and Solutions
Faizan ur Rehman”

Abstract

This article makes a comparison between the similarities and differences of
the consonants and vowels of Arabic and English. This would help the
teachers of the Holy Qur’an in English-speaking countries. It explores the
translation of very difficult terms used in the science of tajwid such as
qalgalah. If this term is literally translated to the native speakers by saying
that it means giving movement to a sound in the place of articulation, they
will not understand it. Moreover, it explains terms like the place of
articulation (makhraj), the manner of articulation (sifah), and homorganic
letters (mushtarak al-makhraj) found in the books of phonetics. The article
holds that dhal is like “th” in “within.” (i.e. between two vowels). The same
is the case with some other sounds discussed in the article and abstract.
However, in other contexts, they become devoiced and resemble sin, thda,
and ch. Dark L of English is judged as equal to lam mufkhamah and it was
made clear that if the teachers of Qur’anic recitation translate it to dignified
L or honoured L the native students will not understand them. It was
suggested to the teachers to obverse the kdf sound in the reading of the
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students when it is in the stressed syllables such as kalii and kalld so that
aspiration after kdaf is checked, because such kind of aspiration does not
exist in Arabic. Similarly, when niin sakinah occurs before kaf'in words like
in kuntum, English speakers are liable to add ng sound (like that in “bank”
of English) before kaf.

Keywords: Consonants, vowels, voiced, devoiced, tajwid.

Summary of the Article

Many Muslims have migrated to countries in which English is used as a
primary language. The descendants of the migrants also adopted this
language. Similarly, many native speakers of English embraced Islam and
loved to read the Holy Qur’an like Arabs. However, there are differences
between many sounds of Arabic and English. If the Qur’an teachers do not
know these differences academically, they can never perform their job
correctly. Having twenty years experience of teaching linguistics, the
researcher has identified very minute differences between the sounds of
Arabic and Enlish, the summary of which is presented below:

In the beginning, the consonants are discussed. The tha of Arabic
corresponds to the sound found in the English word “thirst.” The dhal of
Arabic corresponds to the sound found in the English word “within” which
is between two vowels. However, friction existing in the dhal of Arabic is
more than that found in the “th” of “within.” So if this fact is not taken into
consideration and “th” of English is pronounced with greater friction like
that of Arabic, exaggeration will be felt. Similarly, if the dhal of Arabic is
pronounced with little friction, some discrepancy will be felt. This is known
in the phonetics of English as fortis - lenis differentiation. So, teachers are
suggested to help their students adjust to this sound. The za of Arabic is not
found in English but it can be acquired through the velarization of dhal.

Although dal, ta, and dad do not exist in English, dal and ta do exist in the
Italian language, hence called Italian dentals. As far as dad is concerned, it
is the velarized form of dal. Velarization is the word used for both ist#i ‘la’
and itbdq of qur’anic tajwid.
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Although ‘ayn and ha do not exist in English, they can be produced with a
simple technique, that is, pressing the throat by finger once for ‘ayn or ha.
The only difference between them is that of voiced and voiceless
dichotomy. The teacher should explain and show this method to his students
practically.

As explained in the article in more detail, ghayn is a sound, which
resembles the sound made during gargling. Qaf is a sound which does not
exist in English. Therefore, it needs special attention.

Ha, waw, nin, kaf, and ya are simple. Therefore, the teacher should
concentrate on the difficult sounds and the proportion of time given to them
must be commensurate with them. Hence, proper distribution of time is
needed.

The phenomenon of ikhfa’ does not exist in English. For example, in the
word “insufficient,” n is pronounced in a very clear way despite the
existence of the sound “s” after it immediately, but if nin (the counterpart
of n) had been followed by sin (the counterpart of s in Arabic), the sound of
nin would have been somewhat different. Thus, greater time should be
given to this phenomenon.

’

The change of nitn to mim before ba’ is not a new thing in English.
Therefore, it is not difficult. Native speakers, sometimes, pronounce “in
Barcelona” as “im Barcelona.” The change of /@m to ra in structures like
“qul rabbi zidni ‘ilman” is new for English speakers. Therefore, students’
attention should be drawn to this phenomenon. It is in addition to the fact
that the 7@’ of Arabic is equal to the slightly trilled r of English. Hamzah is
known as a glottal stop in English phonetics. It exists in British English in
the vowel emphasized for some reason as in the sound before “a” in “art” in
the following sentence: “Is this ‘art?!”” Now many people use it in place of

“t” when the preceding vowel is stressed as in getting better.

L is classified into two types in English: dark L and clear L. The same is the
case in Arabic, but the counterpart of the dark L of English has been termed
lam mufakhkhamah in Arabic because in Arabic it is used in the word
“Allah” preceded by either fathah vowel, for instance “wa allahu ‘azizun
dhuntigam.” or dammah, for example, “fasayakfeekahum ullah”. 1f the
teacher literally translates the term to “the dignified L” for the native
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students of English, they will not be able to comprehend it. Moreover, care
should be taken not to vocalize this L as it is done by some native speakers.
The lam in question is never vocalized. It is that sound, which is symbolized
with an overprinted tilde on L.

There is a phenomenon known as aspiration in English. When a stressed /
syllable begins with T, P or K, it is followed by a puff of air. This is called
aspiration. In Arabic, T and P do not exist, but K exists in both stressed and
unstressed syllables. As aspiration does not exist in Arabic, the teacher
should observe his students to prevent them from making aspirations in
reading & h ullu instead of kullu, and k'halla instead of kalld, which are
stressed on the first syllables in Arabic. Neither dal, ta, dad, ta, nor za exist
in English but #a exists in Italian, the nearest language to English speakers.
With some modifications, all these sounds may be made. ta (the Italian
dental) which is voiceless, when voiced it turns dal. When kept voiceless
but velarized and palatalized, it turns ta. As far as za is concerned, it is
pronounced by the velarization of the voiced “th” (as in “within” between
two vowels).

Velarization is used for isti‘la’ and palatalization for itbaq. The instructor
should teach the concerned sounds like ta, za, and dad. There is a term
qalgalah in tajwid. 1t is the same as the consonant release in English. Rather
than translate it literally to native speakers of English, the teacher should
say it is the release of the consonants. English speakers know this release
before pausing. Even in very formal speech, they release the consonant like
T in a sentence like the following: “He looked quizzical.” In this sentence,
“d” is turned to T and is released in the course of speech. So, the teacher
should tell them that the consonants gaf, ta, ba, jim, and dal should be
released wherever they are unless a vowel comes immediately after them.
No pause is necessary for it. Devoicing does not exist in Arabic.

The following consonants are voiced wherever they come: dad, za, ‘ayn,
ghyan, za’, rda’, dhal, dal, jim, ba’, ya’, waw, lam, mim, nin. In English,
they are devoiced fully or partially in some contexts, especially when they
are before pause. While determining these sounds, the teacher should select
such words in which they occur between two vowels, for example, ba’ of
Arabic is the sound of “b” in the word like “habit” (between two vowels).

YA



¥ ddadl oY adal i) Vo | iyl

“B” is not the sound of bd’ in “board” or “cub” because in the beginning
and in the end of a word they are partially devoiced. Similarly, za’ is the
sound of Z in “quizzes” and so on. There is a consonant “ng” in English
when “n” comes before “K” as in “bank.”. So English speakers are liable to
use it in nin sakinah before kaf as in “wa in kuntum.” So, the teachers
should make this correction if needed.

While coming to vowels, it is observed that, the fathah of Arabic is equal to
the U in the word “cut”. It is not a shwa sound. Kasrah is equal to the sound
of I in words like “sit,” while dammah is equal to the sound of U in “put”
(meaning to place). As far as the long vowels are concerned, alif is the
sound of “a” in the word “father” and “car”; ya preceded by kasrah is the
sound of “ee” in the words “reed” and seed; and waw preceded by dammah
is the sound of “00” in “moon” without any diphthongization and with full
lip rounding. It should also be kept in mind that there are no diphthongs in
Arabic because two vowels do not follow one another in Arabic.
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8- Panka mirnqua: historical phonology of English (Edinburg university press p 116).
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Sladl e 835 written £ o g0 S ¢ AT Dl AdS Bl e &gl o e
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t two t part t £
Lol gze IS Al S5 & 5oV 3 A ol pasl e J YT cliall OIS 15 La g
(pause)
G 15 Aoy 1 5 VU b Ll release of the consonant : 5 s sens ¢ Alal3))
21557 BLeyLal iyl d okslo s dx s b, pt d g j, ch
M3 dI BLS| vowels (sl Gy U 13] akls el 5 s 0655 el
Sl 8 0586 OF &y ) AU (3 ol ol Al B iy Y il & s YL (b L =
vowel cslall 15 0,5 YT b sy
release of the consonant ya 3 Ul 01d & gaddeind (I pellanall O 10d Ui
b ok OF Y] Aals 2als o4 o 1

it literally means moving the sound in the place of articulation

release of the consonant ~ a& 0y
e 2L LT il ) guaadl C«;’ed\ o1 bl G| e oty 45T O gliiny (,.f-‘ﬂ
the sudden release of the air collected between the mouth organs.
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q@jsﬂiﬂ LaT(ibd\&gule\ \MJW\MQ?\MJ@JT@} n a corona

.1ib pit s t sit & Jor %;J
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th 5 &u,all e I G (S JolS 4
3 e a2l Ly all 3 5 g 5l (friction) this, that J2o IS 3 &5
G =Y 8 5L ) o L laNL bl that  this J2 o\
&l il e @ pall b AV Lae JAi5 ) £ lag & padl G UL & Al
that  this 2 &\JS (8 th
affected exaggerated
Gl G sl i & gl U ailar L
Lo sghe OB 55 45 50 3 Gty ni
dlde s oW g gla Ly & ¥l A 3 8 g 50 8
é iS5 s ¥ (3 Il el s 5 Y Sl
A 85 5 50 Lehoo Laf ol els & PTG A talian dental
OLN 550 0 ellall (] ERLYE R PP
G155 g0 d SLall SIS 5 velarization s & slaw 1 iy GLLYL Ly )l Al
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(velarization) Lo elas)] 5 pead (0 gall Sl e iz Y (L) ols

b eaythat this 3 th e
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